（with shipper’s company letterhead in Chinese & English, 发货人公司的中、英文抬头）
电放保函
SURRENDER OF ORIGINAL BILL OF LADING
船名/航次：                                             
(Vessel/Voyage.)
提单号：                                                
(B/L no.)

装运港：                                                
(Port of loading)
目的港：                                                
(Port of discharge)

货物名称：                                              
(Description of Goods)

箱号：                                                  
(Container no.)
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We are the Shipper of the above mentioned shipment and hereby request to release carga to below.
mentioned consignee without presentation of any original of bill of Iading as the full set of it already
be surrendered fo your good company.

W N AT

Name of Consignee (with address, telephone no. & person to contact)
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We hereby agree to indemnify you, your principals, their and your servans and/or agents and to
hold you harmless in respect of any liability, loss or whatsoever nature which you, your servants
and/or agents may sustain by reason of the delivery of the goods in accordance with our above
request. We take all the responsibility on release carga to above mentioned consignee.





发货人签章处：                       订舱代理签章处：                  
Shipper’s signature (with company’s stamp)       Forwarder’s signature (with company’s stamp)
日期：                  
Issue date
